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Kościerryna, dnia 8.11.1909 


gzanouny Panie Pośle ? 
Na podpis pod odezwę maiii wieczór kasz. rodaków swój pod= 
pia położyć uważam za zaszczyt i chętnie się zgadzam. 
Nry 139 = 140 z Slowinzi sche Texte brzmiałyby w pisowni przystęp” 
niejszej jak następuje: 
Maruszenka do boru chodzila 
Maruszanka w lega zablondyla 
Maruszenka czorny klosk 
/'Maruzzenka/ byla 
Tłorana język literacki. 
Marysieńka po boru chodziła 
Marysieńka w lesie zabłądziła 
Marysieńka czarną kluskę 


/ Marysieńka/ była. 


Nr. 140 
Przez mą rzeczkę szeroką 
Do myj milsznyj daleko. 
Przerygol*/ jem na jej dwor. 
Zaklepol jem na jej dom. 
weszla do mie róczno cZzesz, 
Roczyla mie z konia zleze. 
"Jo rechlij niezleze z konia 
Jak swą milszno obezdrze: 
Bzekle do mie róczno CZESZ: 
"Te suyj milszayj ni ewadrzy sz 


"me tą gruszką pojedzej, . 
x/ prze =rydol od rydac Seta = konno, wie rzchem 


Te swą milszę nalezey" 
Przerydol na jej grob 
Zaplakol jem wiele zdrop » 
Przyszla domie róczno czesz: 
"Tam » tam z górę ją wzdrzysz 


Przez mą rzeczkę szeroko, 

Do mej miły daleko + 

Przyjechałem na jej dwór, 

Zepukałem na jaj dor. 

Wyszła do mnie raczna cześć /* raczna” od "raczyć" 

; Siónani—RENE racZna cześć = przyszh 

Raczyła” nie z konia zejść, teściowa u nas zaśż 
"paniąnatką" zwana. 

Ja rychlej nie zejdę z konia, 

Aż swg miłą /obejrzę/ zobaczę: 

Rzekła do mie raczna cześć: 

"Ty szej miłej njo zobaczysz, 

Ty tą drożjną pojedzi ey 

Ty swą miłą znajdziey” 


Przyjechałem na jej grób. 


Zapłakałem wiele kropli. /"ugrop = Propfen ?/ 


Przyszła do mnie reczna cześć! 


"Tam, ban = « górze ją zobaczysz e" 


x/ raczyć u nas tyle co prosić. Prosząc do jedzenia u nas "raczą” 


alias "przyraczają" /przeroczająy. 


Cieszę się, że Gryf zadawalnia. Niestety drukarz Czyżewski tą 
rażą mie zapóźno ukończył nakład, z powodu, że dał maszynę re- 
perować. Papier także nieco gorszy, lecz przyrzekł nada] dać 
lepszy. Lutowy numer wyjdzie 20ego0 bm. 

Co do*trudzania" to Paa Mecenas mie zawstydza, Wazak ja% 
ko kaszuba muszę być bardzo a bardzo wdzięcznym za tak szczere 
inkresowanie się kresami, I uważam za obowiązek swój święty po= 
dług sił służyć w tej sprawie Panu Mecenazowi, gdzie tego zażąda. 


Opis podróży na czas nadeślę. 


Z najwyższym szacunkiem sługa 


/-/ Majkowski 
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